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(3) The Federal Republic of Germany shall assume appropriate finan-
cial responsibility for environmental studies, projects or undertak-
ings required under Canadian laws, regulations and orders. Such
arrangements, including the financial obligations involved, shall be
determined at the annual joint meetings.

(4) The costs of fire fighting operations necessitated as a result of the
use of the range areas by the German Armed Forces shall be borne
by the Federal Republic of Germany.

(c) The costs to be paid to Canada as outlined in subparagraph (b) above,
for land, buildings and installations made available by Canada to the
Federal Republic of Germany shall be only such agreed costs incurred
as a result of the acquisition, construction, modification, operation, or
lease of such land, buildings and installations in support of the
German training programs. The Federal Republic of Germany shall not
be liable for the cost of the purchase of land by Canada in support of
the German training programs.

7. Claims shall be settled in accordance with Article VIIT of NATO SOFA as
supplemented in this paragraph. For the purposes of paragraph 1 of Article VIII,
an employee of the Government of Canada or of the Government of the Federal
Republic of Germany shall be deemed to be an employee of the Canadian Forces
or of the German Armed Forces respectively, and a vehicle, vessel or aircraft owned
or leased and used by the Government of Canada or by the Government of the Federal
Republic of Germany shall be deemed to be used by the Canadian Forces or by the
German Armed Forces respectively.

8. Implementing arrangements between the Federal Ministry of Defence of the
Federal Republic of Germany and the Department of National Defence of Canada
shall be made by means of Memoranda of Understanding for the purpose of carry-
ing out the intent of this Agreement.

9. (a) This Agreement shall supersede the Exchange of Notes of J anuary 23,
1974 and of February 27 and April 23, 1976, concerning the German
Army training at CFB Shilo and the Exchange of Notes of April 8, 1981,
concerning the German Air Force training at Goose Bay.

(b) This Agreement shall, subject to subparagraph (c), remain in force
until December 31, 1993, unless terminated in whole or in part by either
Government by giving twelve months notice in writing to the other.

(c) This Agreement may be suspended at any time, in whole or in part, by
either of the two Governments, without notice to the other, if the
Government suspending this Agreement considers such action necessary
for reasons of extreme emergency.



